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INSTRUCTIONS

Translate the passage below into clear, unambiguous English. Give the meaning of the Latin as
accurately as you can.

‘The main parts of the words used in this passage, together with their meanings, are listed in
alphabetical order in the vocabulary booklet.

The passage is repeated on page 4 so that you will not need to turn back to this page.

A suitable son-in-law

A captive’s son, brought up in the household of King Tarquinius Priscus and his wife Tanaquil, is
marked out for greatness.
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A suitable son-in-law

A captive’s son, brought up in the household of King Tarquinius Priscus and his wife Tanaquil, is

marked out for greainess.

principe ex oppido finitimo occiso, uxor gravida Romam ducta est. ob nobilitatem

captiva, a regina Tanaquile servitie prohibita, in regia Tarquinii partum edidit. inter

duas mulieres familiaritas adeo aucta est ut puer, nomine Servius Tullius, in regia a

parvo eductus, omnibus carissimus esset.

olim dum puer dormit, prodigium mirabile visum est. caput eius arsisse dicitur in 5

conspectu multorum. tantus clamor ortus est ut reges eventti moti, ad spectaculum

ruerint. regina, cum quidam familiarium aquam ad flammas restinguendas tulisset,

puerum excitari vetuit.

tum viro Tanaquil “videsne hunc puerum,” inquit, “quem tam humili cultu educamus?
quondam in rebus nostris dubiis lumen praesidiumque erit. educandus diligenter 10

nobis est.” postea, post multos annos, cum gener Tarquinio quaereretur, nemo e

juvenibus Servio Tullio conferri potuit. itaque rex filiam ei despondit.
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Achievement

The candidate has demonstrated a basic understanding of the text’'s meaning. However,
only the simplest grammatical constructions are correct. More accuracy was required in
recognising, for example, noun-adjective pairs and correct tense, person, and voice of verbs.
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